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Does anyone remember the 1st 
Hopwas camp gateway at Llanon in 
Wales in 1956 or  any of the scouts?

Arthur Orton standing at back. Les 
Brooks, Senior Scout Leader, Barry 
Buckland, Brian Edden, Henry 
Pingram, Keith Rowley.

Cheers from Irene

Oes unrhywun yn cofio gwersyll cyntaf 
Hopwas yng Nghymru yn Llan-non 
yn 1956, neu rhwyrai o’r sgowtiaid?

Arthur Orton yn sefyll yn y cefn. Les 
Brooks, Arweinydd Hŷn y Sgowtiaid,  
Barry Buckland, Brian Edden, Henry 
Pingram, Keith Rowley.

Hwyl oddi wrth Irene



Gwobr am waith da 
Mae Mrs Ann Hughes, 85, o 
Rannoch, Llanon wedi derbyn gwobr 
Richard Attenborough i gydnabod 
ei 50 mlynedd o godi arian ar gyfer 
Dystroffi’r Cyhyrau.

Mae gwobr Richard Attenborough yn 
cydnabod pobl sydd wedi gwneud 
gwahaniaeth enfawr yn eu ffordd 
unigryw eu hunain i bobl sydd â 
chyflwr gwywo cyhyrau.

Teithiodd Ann i Lundain i dderbyn 
ei gwobr yn seremoni wobrwyo 
Llywydd elusen MDUK ar lawr 
36 o Salesforce Tower yn Ninas 
Llundain ddydd Llun 19 Chwefror.

Cynhaliwyd y gwasanaeth gan 
Lywydd MDUK, Gabby Logan 
MBE, a hwn oedd y digwyddiad 
cyntaf ‘yn y cnawd’ ers y pandemig.

Cyflwynwyd y wobr i Ann gan 
Michael Attenborough, mab y 
diweddar gyfarwyddwr ffilm Richard 
Attenborough. Roedd yr Arglwydd 
Richard Attenborough yn llywydd 
MDUK am amser maith.

Mrs Ann Hughes, 85, of Rannoch, 
Llanon has received a Richard 
Attenborough award in recognition 
of her 50 years of fundraising for 
Muscular Dystrophy.  

The Richard Attenborough award 
recognises someone who has made 
a huge difference in their own unique 
way to people with a muscle wasting 
condition.

Ann travelled to London to receive 
her award at the MDUK charity 
Presidents awards ceremony on 
the 36th floor of Salesforce Tower 
in the City of London on Monday 
19th February.

The ceremony was hosted by 
MDUK President, Gabby Logan 
MBE, and saw the return of an in-
person event since the pandemic.

Ann was presented with her award by 
Michael Attenborough, son of the late 
film director Richard Attenborough. 
Lord Richard Attenborough was long 
time president of MDUK.

Reward for good deeds
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Ann helped set up and 
run the Aberystwyth 
branch of MDUK for 
50 years. The branch 
and its volunteers 
raised £1 million for 
medical research into 
muscular dystrophy, as 
well as helping local 
people affected by the 
disease.

She had four children 
affected by muscular 
dystrophy, and for a 

number of years was a midwife at 
Bronglais, and a district nurse in the 
local community.

Helpodd Ann i sefydlu 
a chynnal cangen 
MDUK yn Aberystwyth 
am 50 mlynedd. 
Cododd y gangen 
a’i gwirfoddolwyr 
£1 miliwn ar gyfer 
ymchwil feddygol 
i Dystroffi Cyhyrol, 
yn ogystal â helpu 
pobl leol sydd wedi’u 
heffeithio gan y clefyd.

Roedd ganddi bedwar 
o blant oedd wedi’u 
heffeithio gan Dystroffi Cyhyrol, ac am 
nifer o flynyddoedd bu’n fydwraig yn 
Ysbyty Bronglais, ac yn nyrs bro yn y 
gymuned leol.

Would you like to get out more? Come 
and Join WALK AND TALK - guided 
walks for all. Dogs, mobility scooters 
and pushchairs are welcome!

Walks are short and easy, meet new 
people, get fitter and enjoy yourself.
Walks finish with a cup of tea/coffee 
or whatever you fancy in the White 
Swan!

Do come and give it a go!
Walks are free! Just buy your own 
refreshments!

Meet outside Llanon Village Hall every 
Monday at 2pm.

For information: Sandra Evans 
(Llanon WI)
Tel: 01974 202322 or 
e-mail: sandra.evans49@yahoo.co.uk

Llanon Walk and Talk Group

Hoffech chi fynd allan fwy? Dewch 
i ymuno â’r grŵp CERDDED a 
CHLONC - teithiau tywys i bawb. 
Croeso i gŵn, sgwteri symudedd a bygis !

Mae’r troeon yn fyr a hawdd, yn gyfle i 
gwrdd â phobl newydd, i ddod yn fwy heini 
ac i fwynhau eich hunain. Mae pob taith yn 
gorffen gyda phaned o de/coffi neu beth 
bynnag sydd at eich dant yn y White Swan!

Rhowch tro arni! Mae’r teithiau am 
ddim! Dim ond prynu eich diod sydd 
angen!

Cwrdd tu fas i Neuadd y Pentre, 
Llan-non bob dydd Llun am 2pm.

Gwybodaeth: Sandra Evans 
(Llanon WI)
Tel: 01974 202322 neu 
e-bost: sandra.evans49@yahoo.co.uk

Grŵp Cerdded a Chlonc Llanon
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A Fair/Market will be held every 
second Saturday of every month at 
Llanon Village Hall. 

10.30am - 4pm

Hot and cold food and drink available.

Face painting for the kids, Leather 
Work, Soaps, Bath-bombs, Wax 
Melts, Knitted Items, Wooden Art, 
Children’s Toys, Watches, Jewellery, 
Glass Work, and the well known 
Speed Painting artist, Lois Cordelia, 
and many more talented crafters and 
artists….

Elaine

Cynhelir Ffair/Marchnad bob yn ail 
dydd Sadwrn bob mis yn Neuadd y 
Pentref, Llan-non. 

10.30am - 4pm

Bwyd poeth ac oer ar gael.

Peintio gwynebau i blant, Gwaith 
Lledr, Sebonau, Bomiau-bath, 
Toddion Cwyr, Eitemau Gweu, Celf 
Bren,Teganau Plant, Oriorau, Tlysau, 
Gwaith Gwydr a’r artist Lois Cordelia 
y Peintiwr Cyflym, a llawer mwy o 
grefftwyr ac artistiaid talentog...

Elaine

Licensed Tea Room

Old Mill Bakery
Llanon

SY23 5LU

01974 202022

Mae Rockin Robin Records ar agor 
eto ers 1af o Fawrth 2024 ac wedi 
croesawu cwsmeriaid hen a newydd 
i’r siop a’r ystafell dê drwyddedig.

Ychwanegwyd at y stoc ac mae’n 
amrywio bob wythnos. Ceir crefft, 
llyfrau a manion gwnïo, llyfrau plant, 
DVDs a gemau, yn ogystal â’n casgliad 
vintage o wydr, serameg a chelfi.

Rockin Robin Records has been 
open again since the 1st March 2024 
and has welcomed new and old 
customers into the shop and licensed 
tearoom.

The stock has been added to and varies 
on a weekly basis. This includes craft, 
books and haberdashery, children’s 
books, DVDs and games, together 
with our vintage collection of glass, 
ceramics and furniture.

Rockin’ Robin Records
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Llanon F.C
Time to give a brief update on your 
football team. It was exactly 12 months 
ago that we had our first football kick 
about with 6 players and a borrowed ball.

Fortunately and incredibly we have come 
a long way since then. We have almost 
finished our first season in Division 3 - at 
present we are 3rd in the league of 10 
teams. Since New Year it has been very 
frustrating with the weather having had a 
massive impact on fixtures. Fund raising 
has been consistent with the recent 
Horse Racing Night a huge success. 
Our Monthly Football Lotto is also going 
very well with another roll over for end 
of April draw(minimum £420)Tickets 
available at Village Shop,Sglods,White 
Swan at £1 each. A considerable amount 
of equipment has been purchased since 
we started with nothing but now we need 
a large income to purchase storage. Any 
contributions very gratefully received.
Recently a very successful public meeting 
was held to discuss the formation of 
junior football teams in the village. Great 
support from parents and children.

To conclude I would like to express 
my sincerest gratitude to the entire 
community for the manual and financial 
support we have received in our first 
year.I t is greatly appreciated and without 
your assistance we would have struggled 
enormously.

I believe that this should be just the start 
for Llanon with a football team and no 
reason why it shouldn’t be a start of an 
impetus for other sports to be resurrected 
in the village. Hopefully soon we will have 
a roof on the stand and would be great to 
see you all down there supporting your 
team.If interested our very popular bobble 
hats are available from me @ £20 each.

Very many thanks to you all.

Dan Sweeney

Clwb Pêl- droed Llanon
Mae’n bryd eich diweddaru am eich tîm 
pêl-droed. Mae’n union 12 mis wedi i ni 
arbrofi gyda chicio pêl gyda 6 chwaraewr a 
phêl wedi’i benthyg i weld a oedd diddordeb.  

Yn ffodus, ac yn anhygoel, rydym wedi 
dod yn bell iawn ers hynny. Rydym bron 
â gorffen ein tymor cyntaf yn Adran 
3 - ar hyn o bryd rydym yn 3ydd mewn 
cynghrair o 10 tîm. Ers y Flwyddyn 
Newydd mae wedi bod yn rhwystredig 
iawn wrth i’r tywydd effeithio ar y gemau. 
Mae’r codi arian wedi bod yn gyson gyda’r 
Noson Rasio Ceffylau yn llwyddiannus 
tu hwnt. Mae ein Lotto Pêldroed Misol 
hefyd yn gwneud yn dda gyda ‘roll over’ 
arall ar gyfer diwedd Ebrill (lleiafswm 
£420). Tocynnau ar gael yn Siop y 
Pentref, Sglods, White Swan am £1 yr 
un. Rydym wedi prynu tipyn o gyfarpar 
ers i ni ddechrau ond nawr rydym angen 
cyllid go fawr i brynu lle storio. Yn 
ddiweddar cafwyd cyfarfod cyhoeddus 
llwyddiannus iawn i drafod dechrau ffurfio 
tîmau pêl-droed iau yn y pentref. Llawer o 
gefnogaeth gan rieni a phlant. 

I orffen hoffwn fynegi diolchiadau mawr i’r 
gymuned i gyd am y gefnogaeth ymarferol 
ac ariannol rydym wedi’i derbyn yn 
ystod ein blwyddyn gyntaf. Rydym yn wir 
gwerthfawrogi hyn a heb eich help byddai 
wedi bod yn llawer mwy anodd. 

Credaf mai megis dechrau yw hyn ar 
gyfer Llan-non gyda thîm pêl-droed a 
‘does dim rheswm pam na allai fod yn 
‘sbardun ar gyfer atgyfodi chwaraeon 
eraill yn y pentref. Gobeithio y bydd 
gennym ni do ar y stand cyn bo hir a 
byddai’n wych eich gweld chi gyd lawr 
yno yn cefnogi eich tîm. Os oes gennych 
ddiddordeb gallwch brynu het bobl 
poblogaidd oddi wrtha’i am £20 yr un.

Diolch yn fawr iawn i chi i gyd.

Dan Sweeney
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Llansantffraed History Society

Our recent endeavours for the 
month of February have included a 
prominent display in Sglods window, 
celebrating the local maritime history 
of the area. 

The History Society has monthly 
meetings (first Monday of every 
month) at the Reading Room in the 
Social Club in Llanon Llansantffraed. 
A small-ish and enthusiastic group 
is still seeking to expand their 
membership and welcomes visitors 

(for a fee of £1.50 
per person) and 
new members for 
an annual fee of 
£10

Recent speakers 
have been Dr 
Martin Bateson 
on the geological 
history of the 
local area, and 
Johnothan and 
Yvonne Holder of 
Welsh Vernacular 
Antiques 
speaking about 
the development 
of Welsh love 
spoons, and 
bringing along 
some fine 

examples for people to look at.

Talks generally last about an hour, 
with the opportunity of questions 
afterwards and socialising over tea 
and biscuits. 

Everyone welcome and no prior 
booking required.  We ask everyone 
to be mindful of others and not to 
attend if feeling unwell.

Cymdeithas Hanes Llansantffraed

Roedd ein gweithgareddau diweddar 
ar gyfer mis Chwefror yn cynnwys 
arddangosfa amlwg yn ffenestr Sglods 
yn dathlu hanes morwrol lleol yr ardal.  

Mae’r Gymdeithas Hanes yn cwrdd 
yn fisol (dydd Llun cyntaf bob 
mis) yn yr Ystafell Ddarllen yn y 
Clwb Cymdeithasol yn Llan-non 
Llansantffraed. Mae grŵp weddol o 
fach ond brwdfrydig yn dal i chwilio 
am aelodau newydd ac yn croesawu 
ymwelwyr (ffi £1.50 y person) ac 
aelodau newydd 
am £10 y flwyddyn. 

Mae siaradwyr 
diweddar yn 
cynnwys Dr Martin 
Bateson am 
hanes daearegol 
yr ardal leol a bu 
Johnothan ac 
Yvonne Holder o 
Welsh Vernacular 
Antiques yn siarad 
am ddatblygaid y 
llwy garu Gymreig, 
gan ddod ag 
enghreifftiau 
gwych i ni gael cip 
arnynt.

Mae’r sgyrsiau fel 
arfer yn parhau 
am tua awr, gyda 
chyfle i ofyn cwestiynau wedyn a 
chymdeithasu dros paned o de a 
bisgedi. 

Croeso i bawb a ‘does dim rhaid 
archebu lle o flaenllaw. Rydym yn 
gofyn i bawb feddwl am bobl eraill ac 
i beidio â mynychu os nad ydynt yn 
teimlo’n hwylus.
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Having had a very enjoyable Society 
Christmas dinner at the White Swan 
(many thanks to Dylan and his staff  
who excelled themselves), the History 
Society returns to The White Swan 

for a local Celebrity 
speaker of Ioan 
Lord, on Monday 
August 6th. Ioan is 
an expert on Welsh 
metal mines, and 
we expect there to 
be a big demand 
for places for this 
event. Please check 
local notice boards/
facebook pages for 
details nearer the 
time.

Alistair Bryan 
(Secretary)                
E:  alistair_bryan@
yahoo.co.uk  
T: 01974 202280

Waggies mobile dog groomers

Dear people of Llanon,                    
Allow me to introduce myself, my 
name is Mike and I’ve literally just 
moved to this wonderful village. You 
may have already noticed my van 
around the village with its distinctive 
paw prints and dog logo. I offer a 
mobile dog grooming service which 
covers the county of Ceredigion. 
I offer luxury products with a 
professionally equipped purpose 
built spa. I offer everything from full 
grooms to just nail clips. 

07526 901 976                                 
Follow us @ waggies of wenlock dog spa

Wedi mwynhau cinio Nadolig y 
Gymdeithas yn y White Swan (diolch 
i Dylan a’i staff oedd yn wych), mae’r 
Gymdethas Hanes yn dychwelyd i’r 
White Swan ar gyfer siaradwr gwâdd 
lleol enwog sef Ioan 
Lord ar ddydd Llun 
6 Awst. Mae Ioan 
yn arbenigwr ar 
gloddfeydd metel 
Cymru a rydym yn 
disgwyl bydd galw 
mawr ar gyfer y 
digwyddiad hwn. 
Edrychwch ar y 
hysbysfyrddau 
lleol/tudalennau 
facebook am 
fanylion yn nes at yr 
amser. 

Alistair Bryan 
(Ysgrifennydd)                
E:  alistair_bryan@
yahoo.co.uk  
T: 01974 202280

Prydferthwr cŵn symudol Waggies 

Annwyl bobl Llan-non,                    
Gadewch i mi gyflwyno fy hun. Fy enw 
yw Mike a rwy’n llythrennol newydd 
symud i’r pentref bendigedig hwn. 
Falle bo chi eisoes wedi sylwi ar fy fan 
o gwmpas y pentre, gyda’i logo ci ac 
olion pawennau amlwg. Rwy’n cynnig 
gwasanaeth prydferthu ci symudol 
ar gyfer sir Ceredigion i gyd. Rwy’n 
cynnig cynhyrchion moethus ac mae 
gen i  spa pwrpasol gyda chyfarpar 
proffesiynol.  Rwy’n cynnig popeth o 
dwtio cyflawn i glipio ewinedd yn unig. 

07526 901 976                                 
Dilynwch ni @ waggies of wenlock dog spa
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Gair o’ch Cynghorydd

Mae hi wedi bod yn Aeaf 
a Gwanwyn gwlyb a llaith. 
Gobeithio yn ystod yr 
Haf y byddwn yn gweld 
rhywfaint o heulwen sydd 
bob amser yn rhoi gwên 

ar ein hwynebau. Rydym wedi gweld 
pedwar tymor mewn diwrnod ar nifer o 
ddiwrnodau. 

Mae wedi bod yn wych gweld cymaint 
o weithgareddau a digwyddiadau yn 
digwydd yn yr ardal yn ystod y misoedd 
diwethaf. O ffeiriau Nadolig a Phasg i 
gyngherddau ac Eisteddfodau’r Ysgol. 
Bues i’n ffodus i feirniadu Eisteddfod 
Ysgol Llannon ym mis Mawrth. Roedd 
yn wych bod yn bresennol yn yr ysgol 
yn y pentref lle’r oedd Non, mam Dewi 
Sant yn byw. Dangosodd yr Eisteddfod 
y gwaith caled a wnaeth y disgyblion, y 
rhieni, y gwarcheidwaid a’r athrawon yn yr 
Eisteddfod. Roedd y gwaith celf, y canu 
a’r adrodd yn ardderchog ac yn wych i 
weld pawb yn cymryd rhan.

Rwyf wedi parhau i weithio gyda 
Swyddogion Asiantaeth Cefnffyrdd Gogledd 
a Chanolbarth Cymru i edrych ar ba 
welliannau y gellir gwneud i’r gwahanol aros 
fannau bysiau yn y pentref a gweld sut y 
gallwn wneud ein ffyrdd yn fwy diogel.

Roedd yn wych gweld ‘Y Fan’, menter 
gan Wasanaethau Ieuenctid Ceredigion, 
a Ceredigion Actif ynghyd â CPD Llanon 
yn cymryd rhan mewn gweithgareddau yn 
y Cyrtiau Tenis yn Llanon yn ystod y Pasg 
a’r Sulgwyn. Mae gweithgareddau fel hyn 
yn galluogi plant i fwynhau chwaraeon 
newydd a siarad â gweithwyr ieuenctid 
hefyd. Mae ‘Y Fan’ yn galluogi plant i 
gael byrbryd, diod a gwneud rhai lluniau 
os nad ydyn nhw am gymryd rhan yn 

y chwaraeon. Rwy’n gobeithio y bydd 
pawb a gymerodd ran wedi mwynhau ac 
y gallwn drefnu mwy o’r gweithgareddau 
hyn.

Mynychais ddigwyddiad hefyd gyda 
Chyngor Sir Ceredigion a Chanolfan 
Cyngor ar Bopeth Ceredigion i drafod ynni 
yn y cartref. Roedd yn gadarnhaol gweld 
staff a gwirfoddolwyr yn trafod pa gymorth 
oedd ar gael i bobl i wneud eu cartrefi’n 
fwy effeithlon o ran ynni. 

Roeddwn i’n meddwl y byddwn i hefyd 
yn rhannu hyn eto, i dynnu sylw at yr hyn 
y mae awdurdodau lleol a chynghorau 
cymuned a thref yn ei ddarparu o ran 
gwasanaethau, 

Cyngor Sir                                           
Mae cynghorau Cymru yn darparu dros 
700 o wasanaethau lleol, gan gynnwys

• Addysg e.e. ysgolion, trafnidiaeth ysgol, 
dysgu gydol oes

• Tai e.e. darparu llety a gweinyddu budd-
daliadau tai

• Gwasanaethau Cymdeithasol e.e. gofalu 
am ac amddiffyn plant, pobl hŷn a phobl 
anabl

• Priffyrdd a Thrafnidiaeth e.e. cynnal a 
chadw ffyrdd a rheoli traffig

• Rheoli gwastraff e.e. casglu sbwriel ac 
ailgylchu

• Gwasanaethau hamdden a diwylliannol 
e.e. llyfrgelloedd a chanolfannau 
hamdden

• Diogelu defnyddwyr e.e. safonau 
masnach, trwyddedu tacsis

• Iechyd Amgylcheddol a gwasanaethau 
e.e. diogelwch bywyd a rheoli llygredd

• Cynllunio e.e. rheoli datblygiadau lleol a 
sicrhau bod adeiladau’n ddiogel

• Datblgyu Economaidd e.e. denu 
busnesau newydd ac annog twristiaeth

• Cynllunio Brys e.e. ar gyfer llifogydd neu 
ymosodiadau terfysg
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A word from your Councillor

I’ts been a wet and damp Winter and 
Spring. I hope that during the Summer 
we’ll see some sunshine which always 
puts a smile on our faces. We’ve seen 
four seasons in 24 hours during a number 
of days.

I’ts been great to see so many activities 
and events take place in the area during 
the last few months. From Christmas 
and Easter fairs to School concerts and 
Eisteddfods. I was fortunate to judge the 
Llannon School Eisteddfod in March. It 
was great to be present at the school 
in the village where Non, Saint David’s 
mother resided. The Eisteddfod showed 
the hard work the pupils, parents, 
guardians and teachers put into the 
Eisteddfod. The art, singing and reciting 
was excellent and great to see all taking 
part.

I’ve continued to work with North and Mid 
Wales Trunk Road Agency Officers to 
look at what improvements can be made 
to the various bus stops in the village and 
see how we can make our roads safer.  

It was great to see ‘Y Fan’, an initiative 
by Ceredigion Youth Services, and 
Ceredigion Actif along with Llanon FC 
take part in activities at the Tennis Courts 
in Llanon during Easter and Whitsun. 
Activities like these enable children to 
enjoy new sports and speak to youth 
workers as well. The ‘Y Fan’ enables 
children to have a snack, a drink and 
do some drawing if they don’t want to 
play sports. I hope that all who took part 
enjoyed and that we can arrange more of 
these activities.

I also attended an event with Ceredigion 
County Council, Ceredigion Citizens 
Advice Bureau to discuss energy in the 
home. It was positive to see staff and 
volunteers discuss what support was 
available for people to make their homes 
more energy efficient.

I thought I’d also share this again to 
highlight what local authorities and 
community and town councils provide in 
terms of services,  
County Council 
Wales’ councils deliver over 700 local 
services, including,
• Education e.g. Schools, school 
transport, lifelong learning
• Housing e.g. providing accommodation 
and administering housing benefit
• Social Services e.g. caring for and 
protecting children, older people and 
disabled people
• Highways and Transport e.g. road 
maintenance and traffic management
• Waste management e.g. refuse 
collection and recycling
• Leisure & Cultural services e.g. libraries 
and leisure centres
• Consumer protection e.g. trading 
standards, taxi licensing
• Environmental Health and services e.g. 
food safety and controlling pollution
• Planning e.g. managing local 
development and making sure buildings 
are safe
• Economic Development e.g. attracting 
new businesses and encouraging tourism
• Emergency Planning e.g. for floods or 
terrorist attacks 
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Advicelink Cymru                               
Mae Advicelink Cymru yn wasanaeth 
Cyngor ar Bopeth a ariennir gan 
Lywodraeth Cymru sydd wedi’i gynllunio 
i helpu pobl sydd â’r angen mwyaf am 
wasanaethau cynghori, yn enwedig y 
rhai na fyddent fel arfer yn ceisio cyngor. 
Mae Advicelink Cymru yn cynnig cyngor â 
sicrwydd ansawdd ar fudd-daliadau lles, 
dyled, cyflogaeth, addysg, tai, mewnfudo 
a gwahaniaethu.

Nod y gwasanaeth yw helpu pobl i gael 
gafael ar y cyngor cywir, ar yr adeg iawn, 
a’i gwneud hi’n haws iddyn nhw gael 
mynediad at wasanaethau eto os oes 
angen rhagor o help arnyn nhw—boed 
hynny ar yr un mater neu rywbeth newydd.

Nod gwasanaeth Advicelink Cymru yw:
• estyn allan at gleientiaid yn 

rhagweithiol, yn aml trwy bartneriaid, i 
gael ymyriadau gwasanaeth cynghori 
i’r rhai sydd fwyaf eu hangen, cyn 
iddynt fod mewn argyfwng; 

• Gweithio’n ddi-dor fel bod taith y 
cleient mor syml â phosibl; 

• Darparu gwasanaethau rhanbarthol 
gyda chysondeb cenedlaethol; 

• Darparu cyngor â sicrwydd ansawdd 
gyda chefnogaeth cofleidiol i 
gleientiaid gan bartneriaid. Gall 
cymorth partner fod yn ymarferol, 
emosiynol, clinigol neu gymdeithasol

Gall pobl yng Nghymru gael mynediad i’r 
gwasanaeth o ddydd Llun i ddydd Gwener 
rhwng 9yb a 5yh drwy rif Advicelink 
Cymru: 0800 702 2020. 

Relay UK — os na allwch glywed na 
siarad ar y ffôn, gallwch deipio’r hyn 
rydych chi am ei ddweud: 18001 yna 
08082 505 720

Os oes gennych unrhyw beth yr hoffech ei 
drafod, cysylltwch â mi ar 07970 386975 
neu e-bost ar keith.henson@ceredigion.
llyw.cymru. Rhif cyswllt y Cyngor yw 
01545570881 neu e-bost ar clic@ceredi-
gion.gov.uk

Weithiau, byddwch chi’n meddwl bod y 
cyngor yn gyfrifol am faterion nad ydyn 
nhw, ac felly efallai na fyddan nhw’n gallu 
helpu. Os nad ydych yn siŵr, cysylltwch â 
mi a gallwn edrych ar yr hyn sydd orau i’w 
wneud. 

Cymghorau Cymuned
• darparu a chynnal cynlluniau 

trafnidiaeth gymunedol, 
• mesurau tawelu traffig, 
• prosiectau ieuenctid lleol, 
• gweithgareddau twristiaeth, 
• cyfleusterau hamdden, 
• meysydd parcio
• ardaloedd gwyrdd pentrefol
• toiledau cyhoeddus,
• biniau sbwriel, 
• goleuadau stryd, 
• glanhau strydoedd, 
• tiroedd claddu, 
• rhandiroedd 
• llochesi bysiau,
• tir comin, 
• mannau agored,
• llwybrau troed 
• llwybrau ceffylau, 
• a mesurau lleihau trosedd

Mae pob Cyngor Cymuned yn wahanol, yn 
dibynnu ar ba wasanaethau sydd ganddynt 
a pha staff y maent yn eu cyflogi.

Rydym yn parhau i fod yn ffodus yn 
Llansantffraid bod ganddom Gyngor 
Cymuned gweithgar sy’n sicrhau bod eich 
ardal leol yn derbyn gofal a gallwch gysylltu 
â’r holl aelodau i fynegi eich pryderon ac 
adrodd am unrhyw faterion, ond hefyd i 
ganmol y cyngor ar y gwaith da y maent yn 
ei wneud. Rydym i gyd yn byw yn yr ardal 
ac eisiau sicrhau ein bod yn byw mewn 
ardal ddiogel.

Rwyf wedi atodi rhai manylion cyswllt 
isod os ydych yn chwilio am gymorth 
neu os oes gennych broblemau gyda 
gwasanaethau lleol eraill.

Gair o’ch Cynghorydd - parhad.  
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Sometimes, you’ll think the council are 
responsible for matters for which they are 
not and therefore may not be able to help 
out. If you’re not sure, please contact me 
and we can look at what’s best to do. 

Community Councils
• Individual powers include the 

provision and maintenance of 
community transport schemes, 

• traffic calming measures, 
• local youth projects, 
• tourism activities, 
• leisure facilities, 
• car parks, 
• village greens, 
• public lavatories,
• litter bins, 
• street lighting, 
• street cleaning, 
• burial grounds, 
• allotments, 
• bus shelters, 
• commons, 
• open spaces, 
• footpaths, 
• bridleways, 
• and crime reduction measures
 
All Community Councils differ, dependent 
on what services they have and what staff 
they employ.

We continue to be lucky in Llansantffraed 
and that there is an active Community 
Council that ensure your local area is 
looked after. You’ll be able to contact all 
members to express your concerns and 
report any issues but  also to compliment 
the council on the good work they carry 
out. We all live in the area and want to 
ensure we live in a safe and secure area.

I’ve attached some contact details below 
if you find yourself looking for support or 
have issues with other local services as 
well.

Advicelink Cymru
Advicelink Cymru is a Welsh Government 
funded Citizens Advice service designed 
to help people who are most in need of 
advice services, particularly those who 
would not usually seek advice. Advicelink 
Cymru offers quality assured advice 
on welfare benefits, debt, employment, 
education, housing, immigration and 
discrimination.

The service aims to help people access 
the right advice, at the right time and 
make it easier for them to access services 
again if they need further help - whether 
that’s about the same issue or something 
new.

The Advicelink Cymru service aims to:
• Reach out to clients proactively, 

often through partners, to get advice 
service interventions to those most in 
need of them before they are in crisis. 

• Work seamlessly so the client’s 
journey is as simple as possible 

• Provide regionally based services 
with national consistency

• Deliver quality-assured advice with 
wraparound suport for clients from 
partners. Partners support could be 
practical, emotional, clinical or social.

People in Wales can access the service 
Monday to Friday from 9am to 5pm 
through the Advicelink Cymru number :
0800 702 2020

Relay UK - if you can’t hear or speak on 
the phone, you can type what you want to 
say: 18001 then 08082 505 720

If you have anything you want to discuss, 
please contact me on 07970386975 or 
e-mail on keith.henson@ceredigion.
llyw.cymru. The Council contact number 
is 01545 570881 and e-mail on clic@
ceredigion.gov.uk

A word from your Councillor - 
continued.
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Manylion cyswllt y cylchlythyr / Newsletter contact details: 
Gallwch anfon e-bost atom yn Gymraeg neu yn Saesneg / Email us 

in Welsh or English at llanonnewsletter@gmail.com neu ffoniwch / or telephone : 
07425 620031 or 07970 060120.

Diolch i bawb a gyfrannodd at y rhifyn hwn / Thank you to everyone 
who contributed to this edition. 

DIOLCH 
i Gyngor Cymuned Llansantffraed 

am gyllido’r cylchlythyr hwn. 

THANK YOU 
to Llansantffraed Community Council 
for funding this newsletter. 

Llanon WI
Founded by Women — For Women of All Ages

We meet on the second Wednesday of each month at 7pm in the 
Reading Room next to the Village Hall.  

On the fourth Wednesday of each month as many of us who can, 
meet up for a coffee, plan a visit or an outing.  Do come and join 

us—we’d love to meet you!

Want to know more?  Ring 07377 346842

Friendship Fun Learning Laughter


